EKRSCA1 Remote outdoor sensor INSTALLATION MANUAL

Before obtaining access to terminals, all power supply circuits must be interrupted.
IMPROPER INSTALLATION OR ATTACHMENT OF EQUIPMENT OR ACCESSORIES COULD RESULT IN ELECTRIC SHOCK, SHORT-CIRCUIT, LEAKS, FIRE OR OTHER DAMAGE TO THE EQUIPMENT. BE SURE
ONLY TO USE ACCESSORIES MADE BY DAIKIN WHICH ARE SPECIFICALLY DESIGNED FOR USE WITH THE EQUIPMENT AND HAVE THEM INSTALLED BY A PROFESSIONAL.
IF UNSURE OF INSTALLATION PROCEDURES OR USE, ALWAYS CONTACT YOUR DAIKIN DEALER FOR ADVICE AND INFORMATION.
Vor Zugriff auf die klemmen miissen die Stromkreise der Spannungsversorgung unterbrochen werden.
UNSACHGEMASSE INSTALLATION ODER BEFESTIGUNG DER AUSRUSTUNG ODER DER ZUBEHORTEILE KANN ZU ELEKTRISCHEM SCHLAG, KURZSCHLUSS, AUSLAUFEN VON FLUSSIGKEIT, BRAND
ODER ANDEREN SCHADEN DER AUSRUSTUNG FUHREN. VERWENDEN SIE NUR ZUBEHORTEILE VON DAIKIN, DIE SPEZIELL FUR DEN EINSATZ MIT DER AUSRUSTUNG ENTWICKELT WURDEN, UND
LASSEN SIE SIE VON EINEM FACHMANN INSTALLIEREN.
SOLLTEN FRAGEN ZUM INSTALLATIONSVERFAHREN ODER ZUM EINSATZ AUFTRETEN, WENDEN SIE SICH BITTE AN IHREN DAIKIN-HANDLER. VON IHM ERHALTEN SIE DIE NOTWENDIGEN RATSCHLAGE
UND INFORMATIONEN.
® Avant d’accéder aux moyens de raccordement, tous les circuits d’alimentation doivent étre déconnectés.
UNE INSTALLATION OU FIXATION INCORRECTE DE L'EQUIPEMENT OU DES ACCESSOIRES PEUT PROVOQUER UNE ELECTROCUTION, UN COURT-CIRCUIT, DES FUITES, UN INCENDIE OU AUTRE
DOMMAGE DE L'EQUIPEMENT. S'ASSURER DE N'UTILISER QUE DES ACCESSOIRES FABRIQUES PAR DAIKIN SPECIALEMENT CONCUS POUR ETRE UTILISES AVEC CET EQUIPEMENT ET LES FAIRE
INSTALLER PAR UN PROFESSIONNEL.
EN CAS DE DOUTE QUANT AUX PROCEDURES D'INSTALLATION OU D'UTILISATION, PRENDRE TOUJOURS CONTACT AVEC VOTRE CONCESSIONNAIRE DAIKIN POUR TOUT CONSEIL ET INFORMATION.
@ Voordat u de klemmen behandelt dienen alle spanningscircuits afgesloten te worden.
EEN FOUTE INSTALLATIE OF BEVESTIGING VAN APPARATUUR OF TOEBEHOREN KAN EEN ELEKTRISCHE SCHOK, KORTSLUITING, LEKKEN, BRAND, OF ANDERE SCHADE AAN DE APPARATUUR
VEROORZAKEN. GEBRUIK DAAROM UITSLUITEND DAIKIN TOEBEHOREN DIE SPECIAAL ONTWORPEN ZIJN VOOR TOEPASSING MET DE APPARATUUR EN LAAT ZE OOK INSTALLEREN DOOR EEN VAKMAN.
RAADPLEEG BIJ TWIJFELS OVER DE INSTALLATIEPROCEDURES OF HET GEBRUIK ALTIJD UW DAIKIN VERDELER VOOR ADVIES EN INFORMATIE.
® Antes de acceder a los terminales se deben cortar todos los circuitos de alimentacién eléctrica.
LA INSTALACION O COLOCACION INADECUADA DEL EQUIPO O ACCESORIOS PODRIA PRODUCIR DESCARGAS ELECTRICAS, CORTOCIRCUITOS, FUGAS U OTROS DANOS AL EQUIPO. ASEGURESE DE
UTILIZAR SOLO ACCESORIOS FABRICADOS POR DAIKIN QUE ESTEN ESPECIALMENTE DISENADOS PARA SU USO CON EL EQUIPO Y HAGA QUE LO INSTALE UN PROFESIONAL.
SINO ESTA SEGURO DE LOS PROCEDIMIENTOS DE INSTALACION O DE USO, PONGASE SIEMPRE EN CONTACTO CON EL DISTRIBUIDOR DE DAIKIN PARA PEDIR ASESORAMIENTO E INFORMACION.
Prima di accedere ai terminali, occorre interrompere I’alimentazione di tutti i circuiti dell’'unita.
L'INSTALLAZIONE O IL MONTAGGIO IMPROPRI DELL' APPARECCHIO O DI UN SUO ACCESSORIO POTREBBERO DAR LUOGO A FOLGORAZIONI, CORTOCIRCUITI, PERDITE, OPPURE DANNIALLE
TUBAZIONI O AD ALTRE PARTI DELL' APPARECCHIO STESSO. USARE ESCLUSIVAMENTE ACCESSORI ORIGINALI DAIKIN, CHE SONO SPECIFICATAMENTE PROGETTATI PER ESSERE USATI SU
APPARECCHI! DI QUESTO TIPO PRETENDENDO CHE ESSI VENGANO MONTATI ESCLUSIVAMENTE DA UN INSTALLATORE QUALIFICATO.
CONTATTARE L'INSTALLATORE DAIKIN CHE HA MONTATO GLI APPARECCHI PER AVERE DEI CONSIGLI IN CASO SI ABBIANO DEI DUBBI A RIGUARDO LE PROCEDURE DI MONTAGGIO O LE PROCEDURE D'USO.
Mpiu epyaocBeiTe OTOUG OKPODEKTEG, TTPETTEI VA SIAKOTTOUV OAX TA KUKAWUATA TTAPOX G PEULATOG.
AKATAAAHAH EMTKATAZTAZH 'H TOMOGETHZH TOY EZOMAIZMOY H TON NMAPEAKOMENQN 6A MMOPOYZE NA NMPOKAAEZEI HAEKTPOMAHZIA, BPAXYKYKAQMA, AIAPPOEZ, MYPKATIA'H AAAH BAABH
2TON EZONAIZMO, BEBAIQOEITE OTI ©A XPHZIMOMOIHZETE MAPEAKOMENA KATAZKEYAZ-MENA AMO THN DAIKIN MOY EXOYN ZXEAIAXTEI EIAIKA A XPHZH ME TON EZOMAIZMO KAI ZHTHZTE NA
FINEI H TONOGETHZH AMNO ENATTEAMATIA.
AN AEN EIZTE ZIFOYPOZ MNATIZ AIAAIKAZIEZ EFTKATAXTAZHX ‘H XPHZHZ, ATIEYOYNEZTE MANTA ZTON ANTIMPOZQMO THX DAIKIN IMNA XYMBOYAEZ KAl NTAHPO®OPIEX.
Antes de obter acesso aos terminais, todos os circuitos de alimentacao eléctrica devem ser interrompidos.
AINSTALAGAO OU FIXAGAO INADEQUADAS DO EQUIPAMENTO OU ACESSORIOS PODE PROVOCAR CHOQUES ELECTRICOS, CURTOS-CIRCUITOS, FUGAS, INCENDIOS OU OUTROS DANOS NO
EQUIPAMENTO. ASSEGURE-SE DE QUE UTILIZA APENAS ACESSORIOS FABRICADOS PELA DAIKIN, ESPECIFICAMENTE CONCEBIDOS PARA SEREM UTILIZADOS COM O EQUIPAMENTO E ASSEGURE-SE
DE QUE SAO INSTALADOS POR UM PROFESSIONAL.
SE TIVER DUVIDAS SOBRE OS PROCEDIMENTOS DE INSTALAGAO OU UTILIZAGAO, CONTACTE SEMPRE O SEU REVENDEDOR DAIKIN PARA OBTER ESCLARECIMENTOS E INFORMAGOES.
Mepen Tem, kak OTKPbITb AOCTYN K 3NEKTPUYECKUM KOHTaKTaM, 06eCTouLTe NIUHUIO.
HEBEPHAS1 YCTAHOBKA CUCTEMbI, HENPABWUIbHOE NMOAKIIOYEHUE YCTPOWCTB ¥ OBOPYOOBAHWSA MOMYT NMPUBECTU K MOPAXEHUIO SNEKTPOTOKOM. KOPOTKOMY 3AMbIKAHWIO, MPOTEYKAM
XXMOKOCTW, BO3FOPAHWIO UMY MHOMY YLLEPBY. BCEIOA NMPUMEHAWTE TOMLKO TO AOMONHUTENLHOE OBOPYAOBAHMUE, KOTOPOE M3rOTOBMEHO KOMMAHWEW DAIKIN U MPEQHA3HAYEHO
MMEHHO N JAHHOW CUCTEMbI KOHOWULIMOHUPOBAHUA. DOBEPATH YCTAHOBKY OBOPYOOBAHWA CNEQYET TONBKO KBANMOULIMPOBAHHBLIM CMELVMANACTAM.
ECIIY BAC BO3HWKHYT COMHEHMWSA MO NOBOAJY YCTAHOBKW MW SKCMNYATALIMN CUCTEMbI, OBPATUTECH 3A COBETOM W JOMONHUTENIbHOM MHOOPMALIMEN K AUNEPY, MPEACTABAIOLEMY
KOMMNAHWIO DAIKIN B BALLEM PEMMOHE.
Erigim terminallerine ulagsmadan 6nce tiim gii¢ kaynagi devreleri kesilmelidir.
EKIPMANIN VEYA AKSESUARLARIN HATALI MONTAJI VEYA BAGLANMASI ELEKTRIK CARPMASINA, KISA DEVREYE, SIZMAYA, YANGINA VEYA EKIPMANIN BASKA SEKILDE HASAR GORMESINE NEDEN
OLABILIR. SADECE EKIPMANLA KULLANILMAK ICIN OZEL OLARAK TASARLANMIS, DAIKIN TARAFINDAN URETILEN AKSESUARLAR KULLANIN VE BUNLARIN MONTAJINI BIR YETKILIYE YAPTIRIN.
MONTAJ PROSEDURLERI VEYA KULLANIM HAKKINDA TEREDDUTLERINIZ VARSA, BILGi VE TAVSIYE iGiN, DAIMA DAIKIN BAYINiZLE iRTiBAT KURUN.
Alle stremfgrende kredslgb skal afbrydes, inden der arbejdes pa klemmerne.
FORKERT INSTALLATION ELLER MONTERING AF UDSTYRET ELLER TILBEHZRET KAN RESULTERE | ELEKTRISK ST@D, KORTSLUTNING, LAKAGE, BRAND ELLER ANDEN BESKADIGELSE AF UDSTYRET.
BRUG KUN TILBEH@R, SOM ER FREMSTILLET AF DAIKIN, DA DET ER SPECIELT UDVIKLET TIL BRUG SAMMEN MED UDSTYRET, OG LAD ALTID EN AUTORISERET MONT@R FORETAGE MONTERINGEN.
KONTAKT DAIKIN OG FA RAD OG VEJLEDNING | TILFALDE AF TVIVL OM MONTERING ELLER BRUG AF UDSTYRET.
@ Fore arbete med natkretsarna maste all spanningsmatning kopplas bort.
FELAKTIG INSTALLATION ELLER ANSLUTNING AV UTRUSTNING ELLER TILLBEHOR KAN ORSAKA ELEKTRISK CHOCK, KORTSLUTNING, LACKAGE, BRAND ELLER ANNAN SKADA PA UTRUSTNINGEN.
ANVAND ENDAST TILLBEHOR FRAN DAIKIN, SOM AR SPECIELLT TILLVERKADE FOR ATT ANVANDAS MED UTRUSTNINGEN OCH LAT EN UTBILDAD INSTALLATOR INSTALLERA DEM.
OM DU HAR FRAGOR ANGAENDE INSTALLATIONS-FORFARANDET ELLER ANVANDNINGEN TAR DU KONTAKT MED NARMASTE DAIKIN-ATERFORSALJARE FOR RAD OCH INFORMATION.
@ All stromtilfarsel ma vaere frakoblet for du bergrer stramfgrende deler.
FEILAKTIG INSTALLASJON ELLER FESTING AV UTSTYR OG TILBEH@R KAN MEDF@RE ELEKTRISK SJOKK, KORTSLUTNING, LEKKASJER, BRANN ELLER ANNEN SKADE PA UTSTYRET. PASS PA AT DU
BARE BENYTTER TILBEH@R SOM ER LAGET AV DAIKIN, DETTE TILBEHZRET ER SPESIELT KONSTRUERT FOR BRUK SAMMEN MED UTSTYRET, OG SKAL INSTALLERES AV EN KYNDIG PERSON.
DERSOM DU ER USIKKER PA PROSEDYRER FOR INSTALLASJON ELLER BRUK, SKAL DU ALLTID TA KONTAKT MED DIN DAIKIN FORHANDLER FOR RAD OG INFORMASJON.
@) Ennen kuin kosketat liittimiin, kaikki virtapiirit pitid sulkea.
LAITTEIDEN TAI LISALAITTEIDEN VIRHEELLINEN ASENNUS TAI LITTAMINEN VOI AIHEUTTAA SAHKOISKUN, OIKOSULUN, VUOTOJA, TULIPALON TAI MUITA VAURIOTA
LAITTEISTOLLE. VARMISTA, ETTA KAYTAT AINOASTAAN DAIKIN IN VALMISTAMIA LISAVARUSTEITA, JOTKA ON NIMENOMAAN SUUNNITELTU KAYTETTAVAKSI KYSEISEN
LAITTEISTON KANSSA JAANNA AMMATTIMIEHEN ASENTAA LAITTEET.
JOS OLET EPAVARMA ASENNUSTOIMENPITEISTA TAI KAYTOSTA, OTAAINA YHTEYS DAIKIN-JALLEENMYYJAAN SAADAKSESI NEUVOJA JA TIETOJA.
Na czas wykonywania czynnosci przy ztaczach wszystkie obwody zasilania musza by¢ odtaczone.
NIEPRAWIDLOWA INSTALACJA LUB PODLACZENIE URZADZENIA | AKCESORIOW MOZE SPOWODOWAC PORAZENIE PRADEM ELEKTRYCZNYM, ZWARCIA, WYCIEKI, POZAR LUB INNE
USZKODZENIA SPRZETU. NALEZY STOSOWAC WYLACZNIE AKCESORIA PRODUKCJI FIRMY DAIKIN, ZAPROJEKTOWANE SPECJALNIE Z MYSL/—\ O WYKORZYSTANIU Z OPISYWANYMI
URZADZENIAMI; AKCESORIA POWINNY BYC INSTALOWANE PRZEZ OSOBE WYKWALIFIKOWANA,
W PRZYPADKU WATF'LIWOSCI CO DO PROCEDURY INSTALACJI LUB EKSPLOATACJI, NALEZY ZAWSZE ZWRACAC SIE DO DEALERA FIRMY DAIKIN.
Pred zasahem do svorkovnice musi byt rozpojeny vSechny napajeci obvody.
NESPRAVNA INSTALACE NEBO PRIPOJENI ZARIZENI CI PRISLUSENSTVi MOHOU ZPUSOBIT URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM, ZKRAT, NETESNOSTI, POZAR NEBO JINE POSKOZENI
ZARIZENI. POUZIVEJTE VYHRADNE PRISLUSENSTVi VYROBENE SPOLECNOSTI DAIKIN URCENE SPECIALNE PRO POUZITI S TIMTO ZARIZENIM. INSTALACI S| ZAJISTETE OD ODBORNIKA.
NEJSTE-LI SI JISTI S POSTUPEM INSTALACE NEBO POUZITIM ZARIZENI, RADU CI INFORMACE SI VZDY VYZADEJTE OD ZASTUPCE SPOLECNOSTI DAIKIN.
Prije rada na prikljuénim uredajima, treba prekinuti sve strujne krugove.
NEPRAVILNO POSTAVLJANJE ILI PRICVRSCIVANJE OPREME ILI PRIBORA MOZE IZAZVATI UDAR STRUJE, KRATKI SPOJ, PROCURIVANJE, POZAR ILI DRUGA OSTECENJA OPREME
UPOTRIJEBITE SAMO ONAJ PRIBOR KOJEG JE PROIZVEO DAIKIN | KOJI JE IZRADEN POSEBNO ZA UPOTREBU SA TOM OPREMOM | NEKA GA INSTALIRA STRUCNJAK.
AKO STE NESIGURNI U POSTUPAK POSTAVLJANJA ILI UPOTREBE, UVIJEK SE OBRATITE VASEM DAIKIN TRGOVCU ZA SAVJET | INFORMACIJU.
® Miel6tt az elektromos csatlakozasokat szabadda tenné, minden taparamkért meg kell szakitani.
ABERENDEZES VAGY TARTOZEKAI NEM MEGFELELO UZEMBE HELYEZESE VAGY CSATLAKOZTATASA ARAMUTEST, ROVIDZARLATOT, SZIVARGAST VAGY TUZET OKOZHAT,
ILLETVE A BERENDEZES EGYEB KAROSODASAT. CSAK DAIKIN GYARTMANYU TARTOZEKOKAT HASZNALJON, MELYEKET A BERENDEZESHEZ TERVEZTEK, ES A BESZERELEST
BIZZA SZAKEMBERRE.
HA KETELYEI VANNAK AZ UZEMBE HELYEZESSEL VAGY A HASZNALATTAL KAPCSOLATBAN, KERJEN TANACSOT VAGY INFORMACIOT A DAIKIN FORGALMAZOTOL.
inainte de a accesa bornele, toate circuitele de alimentare cu curent electric trebuie intrerupte.
INSTALAREA SAU CONECTAREA NECORESPUNZATOARE A ECHIPAMENTULUI SAU ACCESORIILOR POATE CAUZA ELECTROCUTARE, SCURTCIRCUIT, SCAPARI, INCENDIU SAU
ALTE DETERIORARI ALE ECHIPAMENTULUI. ASIGURATI-VA CA FOLOSITI DOAR ACCESORII FABRICATE DE DAIKIN, CONCEPUTE IN MOD SPECIFIC UTILIZARII CU ECHIPAMENTUL
SI INSTALATI-LE CU UN PROFESIONIST.
DACA NU SUNTETI SIGUR DE PROCEDEELE DE INSTALARE SAU UTILIZARE, LUATI INTOTDEAUNA LEGATURA CU DISTRIBUITORUL DVS. DAIKIN PENTRU CONSULTANTA S| INFORMATII.
Preden dostopate do prikljuénih sponk, prekinite vse elektriéno napajanje.
NESTROKOVNA MONTAZA ALI PRIKLOP NAPRAVE IN OPREME LAHKO POVZROCI ELEKTRICNI UDAR, KRATEK STIK, UHAJANJE TEKOCIN, POZAR ALl KAKO DRUGACE POSKODUJE
NAPRAVO ALI OPREMO. UPORABLJAJTE LE PRIBOR PODJETJA DAIKIN, KI JE ZASNOVAN IN IZDELAN POSEBEJ ZA NJIHOVE NAPRAVE, KI NAJ JIH MONTIRA STROKOVNJAK.
CE IMATE KAKRSNAKOLI VPRASANJA GLEDE MONTAZE ALI UPORABE NAPRAVE, SE VEDNO OBRNITE NA PRODAJALCA KLIMATSKIH NAPRAV DAIKIN.
Pred ziskanim pristupu ku svorkam je nutné vypnut vsetky elektrické napajacie obvody.
NESPRAVNA INSTALACIA ALEBO PRIPOJENIE ZARIADENIA POPRIPADE PRISLUSENSTVA MOZU SPOSOBIT ZASIAHNUTIE ELEKTRICKYM PRUDOM, SKRAT, VZNIK NETESNOSTI,
POZIARU ALEBO INE POSKODENIE ZARIADENIA. POUZIVAJTE LEN PRISLUSENSTVO VYROBENE SPOLOCNOSTOU DAIKIN, KTORE JE SPECIALNE URCENE PRE POUZITIE
S TYMTO ZARIADENIM. NECHAJTE HO NAINSTALOVAT ODBORNIKOM.
POKIAL MATE NEJAKE POCHYBNOSTI TYKAJUCE SA INSTALACIE ALEBO POUZITIA, JE NUTNE SA VZDY SPOJIT S VASIM PREDAJCOM SPOLOCNOSTI DAIKIN, ABY VAM PORADIL A
POSKYTOL INFORMACIE.
I'Ipe.nu ocurypsiBaHe Ha 4OCTbN A0 KneMuTe, BCUYKU 3aXpaHBaLlin Bepurun TpﬂGBa Aa G‘bﬂaT NpeKbCHaTU.
HEMPABUNHUAT MOHTAX UMM CBBP3BAHE HA OBOPYABAHETO UM AKCECOAPUTE KbM HEIO MOXXE OA MPUYMHM TOKOB YOAP, KbCO CbEAMHEHUE, NMOXAP UMW OPYTU
LLETW MO YPEQA. U3MON3BANTE CAMO AKCECOAPW, MPOU3BELEHNOT DAIKIN, KOUTO CA NPEAHA3HAYEHW CMELMANHO 3A N3NON3BAHE C TOBA OEOPY[IBAHE, LOBEPETE
MOHTAXA HA KBATMOULIMPAHN CMELIMATIUCTA.
AKO HE CUMPHM OTHOCHO MOHTAXA WA EKCNNTOATALMATA HA CUCTEMATA, BUHATU CE OBPBLLAMTE KbM BALLNA JOCTABYMK HA YPEZM DAIKIN 3A CbEBET U UHOGOPMALINA.

DAIKIN EUROPE N.V. Copyright 2012 Daikin
Zandvoordestraat 300, B-8400 Oostende, Belgium 4PW74104-1 2012.06

00000003*

*4PW74104-1




EKRSCA1 Remote outdoor sensor INSTALLATION MANUAL

1
®

DAIKIN EUROPE N.V.
Zandvoordestraat 300, B-8400 Oostende, Belgium 4PW74104-1 - 2012.06



